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ԺՈԴ-Ո4-ՐԴ11ԿԱՆ ՐԱՆԱՃՏՈՒՍՈՒԹՅԱՆ Տ ե 1 ն ՈՒ ԴԵՐԸ ԹՈՒՄԱՆՅԱՆհ 

ՍՏԵՂԾԱԳՈՐԾՈՒԹՅԱՆ մ ե ճ 1 

Ամուր ու Հաստատուն են Թումա՛հյան ի գրական վաստակի՝ ժողովրդա-

կան բանաՀ յուսութ յան Հես։ ունեցած կապի անձնական֊կենսագրական ա ր ֊ 

մատներ ը։ Այդ արմատները ["որը թաղված են մեր Հեղինակի ժողովրդական 

բառ ու. բանով Հարուստ Հայրենի Հալում, նրա ծննդավայր՚ Լոռվա բնաշ֊ 

իւարՀում, Տազ լոռեցի եմ ու Էն գլքս ից, ոչ էդիպվածովտ ք սիրել և Հեաաքըր֊ 

ՔԸրվևլ եմ Հեքիաթներով, լեգենդներով, առակներով ե շատերն անգիր դի— 

,/տեմ դեռ մանկուցՕ* գրում Է Թումանյան ը մի առի թովէ 

Սակայն ք որքան Էլ ամուր լինեն որ ՍԷ Հեղինակի ստեղծ ագո բծութ յան% 

ժողովրդական բանաՀ յուսոլթյան Հետ ունեցած կասչի կենսագրական Հ ա ն ֊ 

դամ անքն եր ըէ ս Էս ալ կլիներ գերագնաՀատե լ դրանց գերը» Այդ Հանդա ֊ 

մանքներըէ ինչպես միշտ, ներկա դեպքում Էի ունենալով իրենց որոշ 

նշան ակութ յունը — որոշ ի շ չեն։ 

Շատ ավելի կարեոր են այս Հարցում Հասա րակական֊գ աղափար ա ֊ 

կան, ինչսլես նաև գրական֊գեղա րվեստական գործոնները, որոնցով և 

ՀիԱեականում պայմանավորված Է այս կամ այն Հեղինակի ստեղծագոր՛-

ծության* ժողովրդական բանաՀյուսության Հետ ունեցած կապը։ Այղ Դ"('~ 

ծոնների Համեմ ասէ > տարբեր գրոգների մոտ, պատմական տարբեր ժամ ա» 

նա կա շրջանն ե՛ր ում ժողովրդական բանաՀ յուսութ յունը Հանդես Է դալիս 

այլաղան եղանակներով ու երանգներով ե ունի տարբեր քանակ ու որակէ 

/՛երենք մի քանի օրինակ Հայ գրականությունից։ Այսպես՝ եթե Աբովյանի 

Համար ժողովրդական բանաՀ յուսութ յունը եղել Է Հիմնականում Հին կդե* 

ր ա ֊ ! ի եոդսէլական գրականությանն ու գրարար լեդվին Հակադրվելու ե նոր 

աշիւաբՀ իկ֊ժոդովրդական գրականություն ու լեղոլ ստեղծելու կարևոր 

միջոցներից մևկր, Պռոշյանը ժողովրդական ստեղծագործությունը ծաոա֊ 

յեցրել Է գերազանցորեն իբրև մի օժանդակ մի9ոց Հայ գյուղացու Հոգևոր 

կյանքըէ նրա կենցաղը, ծեսերն ու Հավատալիքներն ավելի լավ պատկե-

1 Զեկուցում* կարդացված 1943 թ. մարտի 2 3 ֊ քւՀն * Հովհաննես Թուման յա՛հ ի մ ա\-

վան 20—րդ տարեդարձի առթիվ Գիտությունների Ակադեմիայի Հայկական Ֆիլիալի Գրա՛-

կանության ե Լեդվի ինստիտուտի և Հայաստանի Սովետական Գրողների Միության 

էլազմակՌրսյած Հոլչ—երե կոյին։ 

2 Հովն. Թումանյանլ Ոչ դրական ոչնչությունները քննադատ, « У շ ակ», 1909 թ., 
Л 170։ 



րելոլ Համար։ Եթե Աղայանը ժողովրդական Հհքէւաթներէ> օգն ութ յա մ բ ար-֊-

ծարծել Է Էւր մ անէլաւէա ր ժա 1լ ա ն ֊ բա բո յա Էս էէ սակ ա ն ՛ք ""['" ՛ Է ՛ բ ն ե ր ը է Սուն 

դուկյանը մ տ ցն ե լո ւէ Էր ղրվածքներէւ ւ1 ժողովրդակ ա ն բա ո ու բանը 

տեղայէւն ա զգա դրա /լան գույն ու երանգ Է ավել Էր երկ եր Էն։ Մեր մ Է 

ք ա ն Է գրողն երէ Համար ( /' ա!է>!է>է ք ՀովՀ. ՀուէՀաննէւսյան ) ժո էլաէրդա !լս։ն 

ստևղծագործութ յուն ը եղել Է նրանց Հասարակական—քաղաքական դավա-

նանքներր բացաՀա յտելու ծևերէւց մեկբւ Ուրէշհերը ք!հբէւկէ 'Լ, Ա յ ՚ / և կ ց է ւ ) 

ֆոլկլոր էն մոտեցել են է բր 1լ աոանձէն սյուժեներ է ե արւոաՀս։ ք աչա 1լա'հ մ է — 

Հոցներէ մ է շտեմարանէ։ Ո՚-նեցել ենք Հեղէւնակներ (Ավ. I'ււաՀս։/լյա 1/), 

ո րոնք ժողո ։է բ գա էլան բան աՀ յուսո ւթ յո ւնն օգտագործել են էբենց ան Հա ** 

տական Հոդեվէ՚ճակԱյ անճ՚էւական Հոլյզերն ու մտորուՏ/ևերն ա ր տ աՀա րոե՛-

լու. Հա էք ար։ 

Եղել են գրոգներ Էլէ որոնք ժողովրզսւկան րանաՀյուսությունէց վերց՛-

ված ու էք շակված ն յուէ} եր է էք ե ա յդ ն/ուէ/երէ մ էտոցով բացաՀա յսւելով 

էբենց Հարաւլս՚ւո ժողովրդէ ագգայէն ո էլ.էն ու ս ա եղ ծագս բ ծակ ան կարողու-

թյունները, մէաժամանակ գրսեորել են էբենց Հասարակական դավանանք— 

ներն ու գեղարվեստական շնո րՀքր։ 

Այս կարգէ Հեզէնակներէ աւքենացայաուն ներկայացուցք։^։ է մեգ մոտ՛ 

Հովհաննես Թէ լման յանրէ Ֆոլկլորը նրա ստեղծագո րծութ յան ժ՜ողո է Էր դա յ ֊ 

նուէ/յս։ն ՀէէԱեական շարժէչ ուժերէց մեկն է։ Չափազանց բնորոշ և ուշա-

գրավ է ա յս տեսա կետ է ց մեր Հեղէնակէ կաբծէքլ։ ժողովրդական բան աՀ յու.֊՜ 

սության մ աս էն1 էրբե գրականության Համար կենսական ու կարևոր մ է՜ 

աղբյուր է։ 1804 թվէն գրած էր մ է Հողվածում ք էւոսելով Հայ ժողովրդէ 

ագգայէն ոգու ծնունդք մեր նա էսն էն եր է կյանքէ ու բարքեր է։ ա րտաՀա ք ֊ 

տութ յուն ավանդական ա ոա սսլե լն եր է և զրույցներ է մաս էէն , Թուման յանը 

գրում Է» ք«է> ԱՀա թե որտեղ Է Հայոց գրականության աղբյուրը• աՀա թե-

որտեդէց սլետք է էսմ է Հայոց բան աս տ եղծրք Հայոց վէ՛ղասան բ, Հայոց գրո-

ղը , որ զորանան ւ 

Խ որասլես Համոզված լէնելով ա յդ բանումք և լ՛՛՛՛է ծանոթ լէնելով Հէ-

շյտ I աղբյուր էն ք Թուման յանն էր գրական գործունեության վաղ շր^տնէց 

սկսում է էսմել այգ աղբյուբէ ւսկունքներ է ց, էսմ ելով՚ ուժ է առնու մ , ||ո*> 

բանում է ու Հայրեն է կաթնաղբյուրէ Հբէքք Հղոբաց ած մեր ժողովրդական 

Հոյակապ վեսլէ և էր լավագույն երկեբէց մեկէ Հերոս Ս ասուն ց է։ 1'ավթ է 

նման դաոնում Հայ գրականության ՀսկաներԷց մեկը։ 

2 
Ժոդովրդական բան աՀյուսութ յան օղտաղո րծման էսն ղ բում աշէսատան—• 

քէ աո ա 9է։ն կարևոր բաժէնը Թուման յան է։ Համար Հանդէսացել է նյութ է 

րնտրության գործը։ Հայկական քև //£ մէւայն Հայկական ) ավանդական Հա-

րուստ բանաՀյուսության բանավոր ու գրավոր ամրարներէւց — տասնյակ ու. 

Հարյուրավոր ազգագրական ժոզովածուն եր է ց և բանաՀ յուսական գ րք եր է՛ ց» 

արվես տա գետ է։ Էր բարձր ճաշակով և բուն ժողովրդական գրողէ մեծ Հո-

տառությամբ Թ ում ան յան ը սլրսլսւել ու ընտրել է ա յնսլէւս է ն յոլթեր , որոնք 

բնորոշ ու տէսլական /էն ելով՝ ' է ' " ֊ ր գա յէն էր ժողովրդէ Հոգուն և էս ո— 

1 Հո ւ|1ւ. ^ՈէէքօՏյսւէք /'«քյա^աւ/ (ճանապարհորդ ակ ա՛կ ասլավորո։ ք1 յու՚ե՚եԼր ), է Հորէ։-

ղա%է (.ա՛սդես, 1894 թ., դիրք Ա. % 



րա&աձյու֊տՌԼթյա4 տէգ6 ուղերը տտ^պ^տ^ոբձօւթյան մեջ 

սեին նրա սրտի Հետ։ Նա Հա յաարերել ու օգտագործել Է այնպիսի երգեր ու 

լեգենդներ, Հեքիաթներ ու վեսլեր, աոակներ ու. զրույցներ, որոնց մե£ ա ր ֊ 

տա ց ո լվա ծ Էր իր Հարազատ ժողովրդի բա քսան ու վիճակը, նրա ա շ իւ ա — 

աան քն ու Հանգիստը, ազատասիրական ոգքէն ու սլա յքա րելու անՀողդողղ 

/լամ,բը* նրա տանջանքն ու տենչանքը, ուրախությունն ու վ / ՚ շ ՚ ՚ ՚ ը ՛ թ ա ֊ 

իւ ի ծն ու լա ։Էա տեսությունը, նրա վա/Հ Հա վատք լ/ լավագույն ասլագայի 

ն էլա ամամ ր ** 

Ժոդովրդական բանահյուսությունից վերցված վերոհիշյալ մոտիֆչերն 

ու թեմաները Հարազատ Էին թե իրեն% Թուման յանին ե թե այն ժ / ղ ո վ լ ւ ր ֊ 

գի ըմբոն ուէ/ե երին ու ճաշակին, որի Համար նա ընտրում Էր դրանք: 

Սա/լայնէ ն յ ո ւ թ ի ընտրությունը, որքան Էլ այն կարևոր էին ի Հա-

սարակական և գաղափարական տեսակետ ից 9 ժողովրդական բանաՀ յ ո ւ ս ո լ ֊ 

թյան օգտագործման ուղղությամբ մեր Հեղինակի կատարած աշխատանքի 

ներածական մասն է միայն։ Նրա իսկական ե բուն ստեղծագործ ություՍը 

դրսևորվել է այդ նյութերի մշակման գործում՝•՛ Այստեղ է9 որ լիովին ա ր ֊ 

տա Հա յտվել է Թուման յան ի աշխարՀայացքն ու Հոգեբանությունը, նրա 

Հասա րա կա կ ա ն ֊ քազա քական հայացքները» փիլիսոփայական մ տորու Ահերը, 

նրա գեղարվեստական ճաշակն ու վա րսլետությունըյ 

ֆոլկլորի օգտագործման էսն դրում Թուման յանն ունեցել է մ ի Հ ի ւ ք ֊ 

նա կան| առաջնորդող սկզբունք — այնսլես մշակել Ժողովրդական նյութերը։ 

որսլեսզի դրանք չկորցնելով սկզբնաղբյուրի Հա ԱՆ ու Հոտը$ ավելի ես ա ղ ֊ 

նըվանան ու կատարելագործվեն է 

Ուշագրավ Է այս տեսաէլետից մեր Հեղինակի Հայացքը ժողովրդական 

Հեքիաթի մշակման մասին։ Հ**»Հեքիաթները գրական մարդիկ չեն Հորի*՛ 

նում, այլ առնում են ժողովրդականը և սլատմում։ Եվ շնորՀքը Հենց Էգ 

սլ ա տ մ ել ո լ մեֆն Էթ որ իմանան ինչը փոխեն , ինչը դուրս գցեն, ի^չը ս լ ա ֊ 

Հենչ որ 1ւ' <|եւ|էոյ|ւ1] դ ո ւ ՛ ս դ ա ? ե ՚ ժ ո ղ ո վ ր դ ա կ ա ն ի նաւքԱ ո ւ նոտր • էյա*<յ.փւ> (ընդ-

գծումը մերն է• 7,» ) 2ւ 

Այս է եղել Թում ան յան ի առա^հ ո րդող սկզբունքը ոչ միայն Հեքիաթ— 

՛հերի, այլև բանաՀ յուսական մ յ ո ւ ս բո լոր տեսակների ու ժանրերի մ շ ա կ ՝ ֊ 

ման խնդրում է 

Ելնելով այս ՀիԱեա կան սկզբունքից} Թում ան յան ը ֆոլկլորային տ ա ր ֊ 

1 Ժողովրդական բանահյուսությունից Թո լման յանի վերցրած ՀիԱեական ու Էական 

թեմաներն ու մոտիէխե րն ԼՆ. 

ա) Արա արի՛ս նվաճողների ճնշման ե նրանց դեմ Հայ ժողովրդի մղած ազատա-

ղրական պայքարի թեման (^Թագավորն ո է. Հարչին», էՈրրը*, ս Թմկաբերդի առու մ ր», 

ճԱղավնու վանքը», աՍասո ւնցի 'հավ ի թ» )՛ 

ր) Սոցիալական անհավասարության և դասակարդային պայքարի թեման (աԴժար 

սւարի», աԽելոքն ու Հիմար ր», «Տերն ու ծաոան* )։ 

Գ) 11? ի"" (՛ի աշխատավորի թեման (աԳութան»է աԿա/ի Լ ր ղր 9 , «Խն ոց ի»,«/1ս -

կու կարասըա, ա*հոլթանի ե ր դը°)' 

դ) /Հնության թեման% կապված մարդու ե նրա աշխատանքի Հեսւ («Գարնան առա* 

վոտ*է աՓոքրիկ երկրադործ»! ^Մանուկն ու իւ ւրր")է 

ե) Սիրո թեման1 Հարակից մի քանի մոտիվներով («Ադֆկա սիրտը», էՓարվանա*, 

ա1Լխթ ամ ար» ր 

Դ) I իսով'ա յակ ան մոտիվներ (է Էսպես չի Ահա*, է՚Բեֆ անողին քեֆ չի պակսիա՝է 

ա՝ք*աք Նաղարա)է Եվ այլն։ 
I Հովք). ք*ումանյան, Ոչ գրական ոչնչությունները քննադատէ *Մշակ>է 1909 թ. № 16Ձւ 



12 Ա- \աէ«լա1յո& 

բեր նյութեր մշակել ե օգտագործել է տարբեր եղանա!լԱեբով ու մեթոդ-

նեյ։ ով։ 

Րր Հոդվածներից մեկում նա անուղղա 1լէւ կերպով շարաղբել է ՝1,ՈԼ^1ԼՈ" 

բայէ՚ն նյութերի մշակման մեթոգներէւ ու եղանակների մասին իր Հա-

յացքը I 

Անդրադառնալով բան աՀա վաքի ե բանաստեղծի միՀև եղած տարբե-

րության Հարցին, Թուման յանը դրում է. «ք՝ան աՀա վաքն ուրիշ է , բանա՛ 

ստեղծն ուրիշ, մեկի գրածի պատասխանատուն ժողովուրդն է, մ յ ուս ինը— 

ինքը։ ...Ժողովրդական Հում նյութերի Համար է, որ բանաՀավաքները գրում 

են—ւէրտեղ են լսեր ե՛րբ են լսել, ով է պատմողը ք քան/' տարեկան է ե այլն, 

ե այլև, որովՀետև էն արձանագրություն է , պրատակոլ է, ե պարտավոր 

են նույնիսկ նրա սէսալներն էլ էնպես Գրի առնելու, ինչպես որ կան։ 1'սկ 

մշակումի, դրական |էւ(|ւ|սւ| պատմածի, վւո վախ ած ի, դա նազան վարիանտնե-
րից կազմածի, չափական օեի վերածածի վրա չպետք է էլ գրվի, նա ար-

դեն Ժողովրդականը չի, թեև բնագիրը ժողովբդիցն է առած2»1 քընդգծուէ/ևե-

րը մերն են. Ա. % ) , 

ԱյսսլԷաով, տեսնում ենք, որ ըստ Թուման յանի* ֆոլկլոբայէւն նյու-

թ եբ է՛ մ շակուԱե ընթանալու է, Հ է։ մե ականում, ժողովրդական ստեղծագո ր-

ծ ութ յուն ր դրական |ե([վւս| պատմելու, միևնույն երկի (Հեքիաթ, վեպ, 

զրույց և այլՆյ ւոարբհր վարիանտներից ընտրելով ու փոփոխելով մի նոր 
ավե|ի սււ՚րոդջակսւն ու լավ բնագիր կազմելու֊, ժ ալո վ ր դա կա ն արձակը չա-
փածոյի վերածելու ուղղությամբI 

Ժողովրդական բանաՀ յուսութ յան նյութերի մշակման իր ստեղծա-

գործական աշխատանքներում Թուման յանը կիրառել է վերոՀիշ յա լ մեթոդ-

ներն ու եդանակնեբը։ 

Փորձենք Համառոտակի բնութագրել դրանք։ 

Ժողովրդական բանաՀ յուսութ յան նյութերի ստեղծագործական յու-

րացման առածին, Համեմատաբար պարզ, ձևը Թ ում ան յան է։ մոտ Հանդիսա-

նում է այդ նյութերի մշակումը, դրանց սկզբնաղբյուրներ/։ մեՀ մտցվող 

երրե/քե մեծ, երբեԱե էլ փոքր փոփոխությունների միջոցով* 

Այս կարգի մշակուէ/եեր են մեր Հեղինակի հւ՚դեւ՚ից' «Սոէսակէ։ վիշտը» , 

ք կաքավի երգը», 9 Արագիլըյ>ք «Կաքավի գռվքը», (ՏՄանուկն ու Հուրը», 

«Նորից 'եկան էն Հավքերը», ք Աղվեսը)), «Փոքրիկ երկրագործը», «՝Րս։Հ կէ'՝՜ 

ւէէ"1" " ) «'հ՚սրնան առավոտը» ք «ճնճղուկները» , Ա '/՛ու թ ։սն ր » , է Կալի / ւ։գը», 

«Ծիտը», «Խնոցին», 9Կռունկները» և «Փիսոն», [ւեփտրնեւփց՝ «Ոսկու կա-

րասը», «՛ք՛եֆ անողէւն քևֆ չի պակսի»ք «I՝ ս՛ ր ե կեն ղ ան ր», «հ)ելոքն ու Հի-

մարը» և «Կաց/ւն ախպերը »« 

Վարպետ նկարչի նման, որը մտնելով իր արվեստակիցն!, ր է։ աշէսա-

տսւնոցը, մեկ—մեկ մոտենում է նրանց տակավին անավարտ նկարներին և 

վրձէւնէւ մէւ քանի շս։ րժուԱե ե րով նոր երանգ ու իմաստ է տալիս այդ 

նկարներին, Թուման յանը մտել է ժողովրղական ստևղծագործութ յան մեծ 

արվեստանոցը և նու յնն արել ժողովրդական անանուն բան ա ս ա ցն ե ր է։ ու 

՚ Հու|1>- ԹոԼէքանյաքւ, Հայոց դրամր յա՛ս ղ՚մս ու. Լա, ւ Հոր է զո՛հ՛, 1913 ք/. ^ 135։ 



ժոզ- րաէւսւեյուաո-թ-յան տեղն ու դերը (5"ոււք«ւ8յ«ւՏի «տեդծացործոՆթյան մեջ լՅ 

գուսաններ/։ տաղանդավոր, բայց անմշակ գործերի նկատմամր։ Մեծագույն 

ճաշակով ու. վարսլետութ յամբ նա կրճատել է իր ընտրած երգերի ու Հե-

քիաթների ավելորդ մասերը, սեղմել ձգձգված տեղերը, վերականգնել ա ղ ֊ 

ճատված կտորները, Հանել Է ավելորդ կրկնությունները, կատարել նոր և 

կարեոր ՀավելուԱներ, — դրանով իսկ ուրույն փայլ ու միտք Հադորդելով 

այգ երգերին ու Հեքիաթներին» 

Ստեղծագործական այղ միջամտությունը եբբեէէե արտահայտվել Է 

առանձին բառերի ու տողերի Հավելումով ու Հասլավումով, եր րեՍե Էլ ամ ֊ 

բողխսկան մասերի, տների և տասնյակ տողերի ու բաոերի փովէոխությամբ։ 

Չնայած տարրեր գործերի վրա կատարված ստեղծագործական աշխա՛-

տանքի քանակային նկատելի տարբերություններին, որ ամեն անգամ 

բխել Է մշակվող ն յ ո ւ թ ի սլաՀանՀներից, այգ աշխատանքի արդյունքը, 

որակի տեսակետիցէ միշտ բարձր Է եղել։ Ւբրև օրինակ վերցնենք Թ ում ա ֊ 

յան ի «Փիսոն» մանկական Հայտնի ոտանավորը և «Արագիլ» վերնագրով 

երգը—առաջինն իբրև նմուշ Համեմատաբար փոքր վ։ո։իոիէման, իսկ ^ * ր կ ֊ 

Ր"ՐԳԸ% մեծ, ե Համեմատենք դրանք իրենց սկղբնաղրյուրների Հետ։ 

Տեսնենվ։ նա ի։ «Փիսոն»ւ Ժ՛ողովրդական—մանկական մ ի Էս ա ղի կ Է դա, 

ա ։։լ ա դրված բանաՀավայ։ Տ՛ Վարդանյանի V Ժ՛ոդովրդական անգիր բանա՛-

ստեղծություններ» վերնագրով բանաՀ յուսական ժողովածուի մե£ (Թիֆլիսէ 

1901 թ՛ ) « հատու» վերնագրի տակ։ Զուգադրենք այն Թուման յանի « Փ ի ֊ 

ււո» - ի Հետ ե տեսնենք, թե ինյլսլես Է մշակել մեր Հեղինակը ե ինչ Է դո-ր՛։ 

եկել նրա մշակումից։ 

ԿԱՏՈՒ ՓԻՍՈ 

Փիսոն, փիսոն մը լա վանք Փիսոն, փիսոն մլավան 0 

Թավրեղ թողեց, գընաց Վան*. Թավրիղ թողեց, վ։ախավ Վան, 

Լեզուն թաթղան, Էրկան սլոէ, Լեգուն թաթ խան, երկար սլոՀ, 

յ ՚ ն չ որ ուզեց՝ ըսին ո է։ Ւնչ որ ուզեց, ասին՚ ոչ։ 

Փիսոն էլավ վւախչելու, Փիսոն գնաց գողեգող, 

*ք՝ընաց խավիծ գողնա լու* Փորը դատարկ, սիրտը գոգ» 

Շերեփը զարկին դանկին, ՛հունձը մեկնեց կովկթին, 

Պ՚ըդալը զարկին ճակսւին։ Շերեփն ի9ավ ճակատին։ 

Հիմնականում Հարազատ էէեալով իր սկզբնաղբյուրին, Թում ան յան ը 

գրականացրել Է ժողովրդականի րարբաոային որոշ բառեր (<֊<Էրկանէ֊ը 

դարձրել է «երկար»։ « ը ս ի ն » ֊ ը «ասին»ի աոաջին տան երկրորդ տողի 

«գընաց» բառը դարձրել է «փախավ», որ ավելի սազական է փիսոյի Հա-

մար. վւոփոխել և վերադասավորել է երկրորդ տան բոլոր տողերը, որոնք 

թե բովանդակությամբ և թե ձևի տեսակետից բավական սլւսկասավոլ։ են 

(Հակասական են, իմաստի անտեղի կրկնություն ունեն 1լ ա յ յ ն բ ա ն ա -

Հավաքի «Կատու» վերնագրի տեղ դրել կատվի էփիսո* ժողովրդականացման֊ 

կական դեդեցիկ ՀոբֆորՀոլմը։ 

Այս առերևույթ աննշան փուիոխությունների Հետևանքով մեր ազ-

գագրական֊ բանաՀ յուսական ժողովածուներից մեկում մոռացված կիսաղ-

ճատ ժողովրդական խաղիկը դարձել է իմաստալից ու գողտրիկ մ ի ոտա-

նավոր— մեր մանուկների սիրված երգերից մեկը։ 
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Համեմատաբար ավելի շատ են «Արագիլ»-ի մե£ մտցված փոփոխաւ-

թ յունները, ((Փիաոէ-ի նման սա ես ժողովրդական մի երգ է, տսլագրված 

վենետիկյան «Բազմավեպ» Հանդիս/, 1858 թվի №-ներից մեկում (ԷՀ 3 0 5 ) , 

և ապա, արտատպված՝ Մ • Միանսարյանի «'Օնար Հայկական»-/, մԼ£ (Մոսկ-

վա, 1868 թ Է Հ 150—151)՝ ք Երգ արագլի» վերնագրի տակ։ ԱՀա այն* 

ԵՐԳ ԱՐԱԳԼԻ 

Արագիլ, եր գընացիր, Արագիլ, բարով Լկիր, 

Գուն արագիլ, բարով եկիր» 

կմ և գարնան նոշան բերիր, 

Գոսն մեր սըրբտիկ ԳԲ՚/արթ արիր 

Արագիլ, մեզի ի£իր, 

Գուն արագիլ, մեր տուն ք՚^էբ) 

Մեր /սացի ծառին բունիր, 

Գուն մեր սիրուն, 

Արագիլ, քե գանգբտիմ, 

Հայ արագիլէ քհ գանգլւտիմ՛ 

Իմ Հազար ցավեր ասիմ 

Արրտիո ցավեր Հազար ցավ։ 

Գու մեր ծառեն եբ գր նաց իր, 

ՀԼուլումաթ Հովեր արին, 

Ծըծգուն ծըղկներըս չորցուցինէ 

Պբսպղոլն երկինքն մ բ թ ն ե ր , 

Էն պրոսլղոլն երկինքն մ բ թ ն ե ր . 

Մեր վերեն ձրներ բ բ բ դ ե ր , 

Ծաղկա թավ։ ձմեռն Հա սերէ 

Վարագա սարեն ր բռնած, 

Էն Վարագա սարեն րբռնած, 

Ձյուն ի^ներ բմեն ծածկեր, 

Կանաչ գաշտիկբս ցուրտ աներ։ 

Արագիլ, մեր դրախտին ձյունիկ 

Պատեր մեր դրախտիկ» 

Կանաչուն մեր վարդն իա 

Ցամքեր պաղեն բ ձըմբռեն։ 

ԱՀա և Թուման յանի «Արագիլ »—ը։ 

ԱՐԱԳԻԼ 

Արագիլ, բարով եկար, Արագիլ, երբ գրնացիր, 

Հայ, արագիլ, բարով եկար. Գոլ մեզանից երբ գընացիր, 

Գոլ մեզ գարնան նշան Բ^Ր['Ր> Հս' '/՛*/•_'//'՛հ բուք ու բորան. 

Մեր սրտերը ուրախ արիր։ ^Էէ ոլ՝ ծաղիկ ամեն տա բան։ 

Արագիլ, բարով եկար, 

Հայ, արա/լիլ, բարով եկար. 

Րունբդ չին իր Էն Հին ծառին» 

Մեզ մոտ Ասա ամր։։ղ9 տարինէ 

ՊաՀպանելով սկզբնաղբյուրի ոչ թե բովանդակությունը, այլ վերջի-

նիս Հիէ/եական մոտիվը միայն, որ Է արագիլի դարնան խորՀրդանիշ 

լինելու Հանգամանքը, այն, որ նրա գալստյամբ բացվում են ծառ ու ծա — 

զիկ, և Հեռացումով" մեռնում բնությունը, մի բան, որ աբտաՀայտված Է 

^ՐԳՒ առածին և ՛չորրորդ տների մե£, Թ ում ան յանը կրճատել Է սկզբնաղ-

բյուրի էէևացած Հինգ տները ( 2 , 3, 5 , 6 , 7 ) , որոնք առանձին֊ առանձին 

վերցրած Լավ էինելով Հանդերձ՚ օրգանապես չեն մերվում՛ ե բդի վերոՀիշյա լ 

Հ ԷԱհական մոտիվի Հետ, խախտում են նրա կառուցվածքը, դարձնում այն 
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ձգձգված, նեղացնում են նրա ընդհանուր նշանակությունը՚ կապելով որոշ 

տեղագրական միջավայրի Հետ («Վարագա աարեն բռնած.,՛»ի Բացի այս՚ 

նա իր կողմից ավելացրել է մ ի տուն, որով երգիչը խնդրում է արագի լին 

ամրոդֆ տարին Օեալ իրենց մոտ. "^1'11'1'Ա ^ ' / ^ ՚ [ ' ? է ' ! ) էոք" անգամ կրկնել 

Է բնագրի աոաջին տողը քթեթև բառավախությամբ), որը մի բարեմադ— 

թություն Է արագիլի գալստյան առթիվ (է Արագիլ, բարով ե կ ի ր ք » ) , դարձ — 

նելով այն մ ի տեսակ լայտ մոտիվ ամբոդֆ երգի Համար» բարբառը վեր Է 

ածել գրական-ժողովրդական լեղվի* վերականգնել Է երգի մի երկու տո-

ղերի խախտված չափն ու աղոտված Հանգը։ 

Այս ամենի Հետևանքով բովանդակությամբ բավական ճասլաղ և կա-

տարման արվեստ ի (կառուցվածք, Հանգավորում, տաղաչափություն) տեսա-

էլետից Համեմատաբար անմշակ ժողովրդական երգը դարձել Է Հավաք ու 

մշակուն մի գործ է 

Նույն ձևով են կերտված այս խմբի թե չափածո և թե արձակ ր"1որ 

մյուս գործերըւ 

Ժողովրդական բանաՀ յուսութ յան նյութերի մշակման երկրորդ, Հա-

մեմատաբար րարգ, ձևը Թումանյանի մոտ Հանդիսանում Է այդ. նյութերի 

տարրեր վարիանտների Հիման 'Էրա մ ի նոր գրական երկ ստեղծելու գործըէ 

Այս կարդի մշակումներ են մեր ՀեղԷէնակի եւ՝(|1յր|)ց՝ ®Կաքավի ողբը», 

(ւեք|ւաթն1յր|](|՝ VՉախչախ թ ագավորը» , «Եգեմական ծաղիկըյ), ( է ՚ / ՚ ա Հ Նաղարը»է 

«Միտը», «՛Անբան Հուռին«.Անխելք մարգը», «Պոչատ աղվեսը», է Ուլիկը»> 

€Կիկոսի մաՀը», էԿռնատ աղջիկը» և է Սասոլնցի Գավիթ» ւ|1ւ11|[1: 

Միևնույն ժողովրդական ն յ ո ւ թ ի մ ի շարք տարբերակներից Թ ում ա-

նյանն առածին Հերթին մեծ ուշադրությամբ ընտրում Է դրանցից ամե-

նալավը, բնորոշն ու տիպականը։ ԱյնուՀետև նա կրճատում, Հեռացնում Է 

վերջինիս այն մասերը, որոնք անՀարագատ են ու խորթ բոլն ժողովրդա-

կան ստեղծագործության Համա ր ը նդՀանրապես$ և տվյալ ն յ ո ւ թ ի Համար 

մասնավորապես։ Ապա նա գիմում Է մյուս վարիանտներին, ընտրում վեր-

ջիններիս ուշագրավ մոտիէխերն ու մոմենտները և դրանցով լրացնում 

է իմն ական վարիանտը։ 

]սմբագրական—ստեղծագործական այս աշխատանքէ։ ընթացքում Թու-

մանյանը ձգտում է վերականգնել բուն ժողովրդական սկզբնաղբյուրը, որը 

Հաճախ, ղանաղան պատճառներով, աղավաղված ու աղճատված է լինում 

բանասացների կամ երգիչների կողմից։ 'հրա Հետ միասին նա սկզբնաղ-

բյուրների մեջ իր կողմէւց մտցնում է նոր մոտիմներ ոլ մտքեր, նոր կեր-

պարներ ու պատկերներ և դրանով իսկ վ եր աստ եղծում ժողովրդականը։ 

1'նչպես նախորդ բաժնում, այստեղ էլ Թուման յան ը Հարագատ է 

ատում իր Հիմնական սկզբունքին՚ աշխատելով Չշեղվել ժողովրդական ստեղ-

ծագործության ոգուց ու ոճից։ ք ՚ բ ր և օրինակ վերցնենք մեր Հեղինակի 

այս կարգի մշտկումներից ամենատիպիկն ու լավը ® ՝/՝աջ Նազար»-ը։ Ժո-

ղովրդական տարածված մ ի Հեքիաթ է դա, որի տարբերակները կարելի է 

գտնել մէ։ շարք ազգերի մոտ։ Թուման յան ի արխիվում պաՀպանված մ ի 

ձեոագիր թերթ ից երևում է, որ նա իր Հեքիաթը մշակելիս նկատի է ու,— 

հեցել դրա զանազան ազգերի վարիանտները> թվ"վ մոտ 20 Հատ ( Հ ի շ յ ա լ 
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թերթի վր'ս մ ի աո մ ի նշված են ղրանց աղբյուրները)։ Վերջիններիս Հ ա ֊ 

մեմաաությունբ (է '/•այ՛ Նազս/ր»֊ ի Հետ սլա բզում է Թուման յան ի կատա-

րած գրական֊ստեզծ ագռ բծական աշխատանքի բնույթը։ 

Իբրև Հիւ/եական բնագիր՚ (քքա^ Նազար»—ի Համար Թուման յանը վե-

րոՀիշյալ բոլոր աղբյուրներից ընտրել է Հայկական վարիանտներից մեկըք 

որը տպագրված է ՛Ր» Սրվանձտյանի «Համով-Հոտով» վերնագրով .ֆոլկլո֊ 

բային Հայտնի ժողովածուի մեջ (1884 թ . , Կ . Պոլիս)՝ «Գժիկոն» վերնագրի 

տակւ Եվ աՀա թե ինչու։ Միակ վարիանտն է գաք որի մեջ Հերոսի բնու— 

թագիրը էր1"Լ Համապատասխանում է Հեքիաթի Հիէքնական գաղափարին, 

որ Է՝ մ իա պետն երին ծաղրելը։ Մինչղեււ մյուս բոլոր վարիանտներում ՝Բաջ 

՛հազարը գուբս Է բերված որպես վախկոտ, բայց խորամանկ ու ճարպիկ մ ի 

անձնավորություն, որն օգտվում Է դիպվածների Հաջող բերումից, և իր խո-

րամանկության ու ճարպկության շնորՀիվ ոչ միայն ազատվում Է վտանգ-

ների ց, այլե Հասնում իշխանության, փառքի ու Հարստության, — Սրվանձ-

տյանի վարիանտում րժիկոյի Հաջողությունների Հիւ/եական շարժիչը պա-

տւսՀարն Է, որովՀետե՝ նա ոչ միայն վախկոտ Է, այլև բավական անշնորՀք 

ու ւսնճարակ։ ! ' ր Հեքիաթի Համար իբրև Հիմք ընղոլնելով գաղավւարական 

տեսակետից այս ավելյ՞ Հետևողական վարիանտբ, Թումանյանն ազատել Է 

'հժ/։կո-Նս։զարին ճարպկության ու խորամանկության նրա ունեցած ամե-

նաչնչին շորշոփներից ['"կ, նրա բարձրացման միակ գործոնը գարձնելով 

ղիսլվտծը, գրանով իսկ իր ^ ո / լ ւ / ՚ ^ յ ավելի ևս ընդգծելով ժողովրդական Հե-

քիաթի մեջ թաղավորների Հասցեին եղած ծաղրը, և արտաՀայտելով այն 

միտքը, թե՝ անցյալում տիրող Հասարակական կարգերի շնորՀիվ իշխանու-

թյան բարձունքներին Հաճախ նստած են եղել քաջ հազարներ, որոնք թա-

գի ու դա Հի են տիրացել ոչ թե իրենց իմաստությամբ ու քաջությամբք 

այլ բախտի կամ դիպվածի բերումով։ 

Սրվանձտյանի վարիանտից Է Թուման յանը վերցրել իր էԲաջ Նա-

զար»—ի ոչ միայն Հ ի էէն ական գաղափարն ու Հերոսի բնութագիրը, այլև Հե-

քիաթի ընգՀանուր սյուժեն, գլխավոր գործող անձինք, կարևոր դեպքերը — 

կրճատելով, լրացնելով և փովախելով դրանք մասամբ ըստ այլ վարիանտ-

ների, մասամբ Էլ իր կողմից։ Այսպես, մինչգեռ 1'ժիկոն ունի երկու այծ և 

մի կով, Նազարի սեփականությունը մ ի Էշ Է միայն. Թուման յանն ։սյս վ։ո-

վ/ոխոլթյունը կատարել Է օգտվելով իրեն Հայտնի ադրբեջանական մ ի վարի-

անտից, որտեղ Նազարը, եթե կարելի Է այսպես ասել, Էշավոր է։ Մինչդեռ 

'Ւժիկոն ասում է , որ ինքը մ ի Հարվածով սպանում է յոթին, Նազարի սպա-

նածների թիվը Հասնում է Հազարի։ Այս փոփոխությունն, ամենայն Հա-

վանականությամբ, Թուման յանն ինքն է կատարել, երևի դրա Համար դրդում 

ստանալով նույն բանավոր վարիանտի Հետևյալ Հանդավոր բանաձևից» 

Հ ՛հազար փաՀլևան զարբընդա զըրխընի ազար փաՀլևան» ք = մ ի զարկով քառա-

սուն ջաբւգող Նագար փաՀլևանը)ֆ ադրբեջաներեն «ագար9 ( = ջարդել) 

բառը վւոխաբինելով Հայերեն ՀամաՀանգ էՀագարօ֊ով, դրանով ոչ միայն 

Հանգ ստեղծելով, այլև չափազանցության միջոցով ավելի ևս ուժեղաց-

նելով իր ծաղրը* Թուման յանի Հեքիաթի բավական կենդանի ու գունեղ 

կտորներից է վագրի միջադեպը, որը բացակայում է Սրվանձտյանի վա-

րի ան տում I Այս կտորը մեր Հեղինակը վերցրել է «՛Բա ջ Ն աղար»֊ ի կովկա-

սյան մ ի վարիանտից, իր կողմից մանրամասնելով %ու ծաղկեցնելով 



«1* I» v| • ^ ա Օ ա ե յ օ ւ ո ո ւ թ յ ա ն ա ն դ ն ո ւ դ ե ր ը P nnf iu f i յան|ւ ս տ ե ղ ծ ա գ ո ր ծ ո ւ թ յ ա ն մ է է լ у 

այն, Այդ ,[ արիանալ, ա սլա դրված է „ С б О р Н И К С В в Д в В И Й О К а В К а З в " պա 

մական ազգագրական ժողովածուի 2 ֊ ր զ գրքում „ Б о Г Д Т Ь ф Ь Н б З Н а Й " վ ե ր ֊ 

նազ րի ,ո ակ. Հեքիաթի ժ ողովրզական ոչ մի վարիանա ի մե£ ^ա ոչ *ք՝ա£ 

՜հազարի ել,զը և ոչ էլ նրա ու նրա Նազ յարի ղովքը, ՀաJ ժողովրդական 

երդերի ոճով Հորինված չափածո այգ ц"՛/ս՛րիկ կա որն երր սլա ականում են 

Թու ,1՛ ա ն յ ան ի դ/՚չի^** 

Այա և նման բազմաթիվ մեծ ու փոքր աարրերությունները, որ կան 

Ս րվանձ ա յանի « ՛Իժ ի կ ո)) ֊ ի և Թուման յանի «՛Բա 9 Նազար » ֊ ի միՀե, ցույց են 

1.1 ա լիււ սաեզձ ազ ործա կան այն կարևոր աշխաաանքը, որ կաաարել է մեր 

Հեղինակը ավյալ Հեքիաթի բովանդակության վրա, Նույն ձևով Թումա֊ 

նիսնը ,քշ,սկել է նաև Հեքիաթի ար,էեա,ոը նրա. լեզուն, ոճլ,, կաոուովածքր 

և մ յո, и ,„ րաաՀս, յւոչական միջոցները, Րարրաոը վհ ր է ահել դրական 

լեզվի, ս»,, աւոորևԳ, օգաադործելով Ժողովրդական րաոերն ու ոճերը. ընդՀա֊ 

նուր աոմամր գրականացնելով Հեքիաթի ժողովրդական ձևը, բավական 

Հարազաւոորեն սլաՀսլանել է ժողովրդական ասմունքի աոանձնաՀաակոլ֊ 

թյուննևրը, և այլե և այլնէ 

Ա,ոեդծա գործ ական այզ մեծ ու բազմակոզմսսնի աշխաաանքի Հեաե֊ 

վանքով ավելի ևս ընգ դ^վել ու շեշավե լ Է ժողովրդական Հեքիաթ ի Հ իՏ/եա֊ 

կան դադավ,ա րը , Հարսս, ա զ ել նրա սյուժ են, կ րճաավք, լ են ավելորդ ու ոչ 

րնորոշ ս,1»դերը, մշակվել Է նրա ,սրվես,որ ։ 

\ : . ;:֊• ՝ > :• ՚ • ՚ : ՝ 
^ Ժ՛ողովրդական րանաՀյոլսոլթյան նյութերի դրական մշակման ե ր ֊ 

բորդ կարևոր ձևը Թուման յանի մ ոա Հանդիսանում Է րանաՀ յուսական ա ր ֊ 

ձակ ժանրի սաեդծազո րծությոլնների վերած ում ը բանա սաեղծ ական չ ս , ֊ 

փածո յ ի ։ 

Այս !լաՐ4Ւ մ շակու,1ե եր են մեր Հ եղին ակի յ Ьг<|Ь G դ Q b г իւ % а Ախ թ ամա֊ 

րը*9 «Թագավորն ու չարչին», «Անիծած Հարսը», «Պողոս֊Պեարոսը», « Է ս ֊ 

սլես չի i/it ա » ֊ ն t « Ար ծ ի էխ ու կաղնին», « Փարվանան » , <(Լուսավոր չի կան*» 

թեղը», «Որբը», «Անրա/սա վաճաոականները)), «Աղֆկա սիրաը») «Երկինք 

ու երկիրը», «0 րօրոցագոզը», «Թմկաբերդի աոումը», <1 Մ ի կաթիլ if եզրը», 

€ II, դավս ու վանքը», ո ա ա կ ն ե ւ փ ց ' (( Մուկիկի մ,ս Հը)/, ((Չարի վեր£ը» և « Ա ն ֊ 

րուն կկուն», 

Րնչ$զես նախորդ երկու բաժ իններում, այսաեդ Էլ, Թուման յանի սա ե ղ ֊ 

ծագոբծական աշխաաանքն ընթացել Է յուրաՀաաուկ ու Հեաաքրքիր ո ւ ֊ 

զիներով, ՛հա սովորական իմասաով արձակ գործերի վերածում*՛ վ,ոխազրու֊ 

թյուն չէ րանասաեղծական չավ,ածոյի, այլ բավական բարդ ու բազմազան 

սաեղծ и, զո բծական մի պրոցես, որի մե£ սինթ եղավո բվում են մեր Հեզի ն ա ֊ 

կի% ժողովրդական րանաՀ յուսութ յս,ն նյութ երի մշակման աարբեր ձևերն 

ու մեթոդները։ 

Այսսլես, որևէ ֆոլկլորային արձակ նյութ չափածոյի վերածելիս1 մ ի 

դեպքում, եթե այդ նյութը Հա յան ի է Հիւ/ե ականում միայն մեկ վար ի ա ն ֊ 

աով, Թումանյանը մացնում է նրա մե£ մեծ կամ վ ՚ ո ք ր փոփոխություն֊ 
1'1՚րք յոա՜Րոէ1է վերա սաեղծ ում ՛բովանդակությունն ու ա րվեսաը, Մշակման 

այս աիպի բնորոշ օրինակ Է Հա յանի «Մի կաթիլ մեղրը», Ժողովըր֊ 

դա կան մի աո ակ Է դա, Հեքիա թաաիպ մ ի փոքրիկ պաամվածք, որ ունեն 

Տեղեկադիր Л? 3.—2 
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և Հա յերը, I' է9Լր/է2 ս՚դգհր (Հնդիկները և ա յ յ ն յ ւ Ս ր и տ Հայկական վարիանաը 

ասլագրված Է Ն՛ Մասի « С б о р н и к п р и т ч В а р ч а н а » վերնագրով բանասիրական 

Նշանավոր աշխաաության մե£ ( / ' . մաս, Է£ 29Տ—299)՝ էԿաթ մեղու, §ղաա֊ 

Հաո. սլա ահ րաղմիտ> վերնագրի աակւ Թ ո».ւք՛ան յան ր , Հավան որենֆ նկաաի Է 

ունեցել Հենց այս վարիանաը։ ԱՀա այն» <Г Այր ոՏ/հ ունէր խանութ ե մեղր 

կոլ. ձախ Էր. ե կա թե աո կաթ մի ի մեդրէն ի ղեաին* ե սլիծակ մ ի նսաաւ. 

յի վերա յ նորայ• ե կա աո г վաղեաց ե է աո ղսլիծակն» ե յեա նորա շուն վ ա ֊ 

ղեաց և է աո. ղկաաուն» ե խանութին աէրն եղարկ ղշունն ե սսլանեաց• ե 

կայր այն դեղին դրացութ իւն դ ե ղ միֆ որ շունն յայն գևդիցն էր» իր ՛և 

իմացալ շան աէրն եթէ խանութպանն ղ քւ։ ր շունն սսլանեացֆ յայն Ժամ 

եկն ե и սլան է դխանութ սլանն ։ (Հետո յ յարեան /*• կողմ անց Գնդացիրն ա ր ա 

րին սլաաերաղմ մ ես ք՚^՚Գ միմեանս9 ե եղե կոաորում ի մէ£ նոցա• ղի 

Անաց երկու կողմ անց մարդ մ ի կենդանի վասն կաթ մի մեղրի Համա ր»։ 

Մշակելով ժողովրդական այս աոակր, Թումանյանր9 ինչպես ասված է յ 
մ ի կաթիւ մեղրը դարձրել է մ ի ծով մեղր։ Չաւիածո րան ասա եղծ ական խոս֊ 

.րով վե րասլաամ ելով այնֆ նա ոչ միայն բոլորովին նոր ձևով Է Հնչեցրել 

ժողովրդական բավական անարվեսա աոակը, սրել ե րաւ;աՀայւոել նրա մե9 

թաքնված ժ ողովրդի երդ իծ անքը, այլև իր 1չար) ի у կա րեոր նորմուծություն— 

ներ Է կաաարել նրա բովանդակության մեխ հա որոշակի կերսլով ակնար— 

կել Է աղդամիֆյան արյունաՀեղ սլաաերաղԱէ։ երի և դրանց ծանր Հեաևանք֊ 

ների մ է п սին է շեշաել աշխաաավոր ժողովրդի ղ ա յրո։ քթն ա յդ սլաաերաղմ*՛ 

ների Հեղինակների գևմէ 

Մի ուրիշ դեպքում, որևէ արձակ րանաՀ յ ուս ական դործ չափածոյի 

վերածելիսֆ եթե այն Հա յան ի է ոչ թե մեկֆ այլ մ ի բանի վա րիանանե~ 

րսվ է Թուման յանն ուս ու Ահ ասիրում է վերջիններ и, կաաարում դրանց 

սաեղծադործ ական ՀամաՀավաք խմրագրությունը, իր 1լ ող,՛է՛ից մացնում 

կարևոր Հա սլավուէէեեր ու Հավելուէէեերֆ դնում նրա վրա իր ինքնուրույն 
նոա թ յան ուժ եղ կնիք ր ւ 

Այս ա ի սլ ի մշակման ցայաուն օրինակ Է մեր Հեղինակի ՛լեգենդներից 

<ГՁարի '[հր^Ը*9 Ժողովրդական մ ի աոակ Է դա (կենդանական մի վեսլ)9 

ՈՐՒ վաբիանաներր ասլագրված են ա արբեր ժող ովուրդնե րի ֆոլկլորային 

ժողովածուներում։ վՋարի վերջին ձեռագրի վրա Թուման յանի ձևս ,ր ով նրշ-

ված են Հեաևյալ աղբյուրները• Ս* Հայկունի, ((Ժողովրդական աոակներ)> 

(Վաղարշապաա. 1907 թ . ) , „ С б о р н и к М а т е р и а л о в П О о п и с а н и ю м е с т -

I I о с т е й и п л е м е н К а в к а з а , , ( 3 9 ֊ Р 7 դ ի ր ք ) , „ С к а з к и м ф р и к а н с к . н а р о -

д о в , որաեղ կան ա յս առակի երեք վարիանաները։ Հինականում Հարա֊ 

ղաա Ни ալով իր սկղբնաղր յուրների սյուժեաային աաաղձինֆ Թ ույ քան յանը 

որոշ վէոփոխություններ Է մացրել դրանց գործող անձանց մեՀ (գև [Հավքը 

կամ աղավնին դարձրել Է կկու և այլն), չավւածո, Հանգավոր ձև ավել ար-

ձակ աս ակին (աեղ֊աեդ միայն պաՀելով արձակը), ընդարձակել Է դիալոգ-

ները9 վերջում ավելացրել ագոավի խոսքը չարի վերացման մասին%, առա-
կին ավել ((Չարի վերֆըա վերնադիրը։ 

Մի երրորդ դեսլքումֆ որևէ արձակ բանաՀ յ ուս ական ն յութ չավւածո յ ի 

վերածելիս, եթե դա չունի ք ի չ թե շաա ամբողջական մի ր նադիր, և ոչ էլ 

վար ի անա՛հ հր, այլ ժողովրդական սաեղծագո րծութ յան մ ի ուշագրավ սլա-

տոաոիկ է միայնֆ ա աղանդավոր ճ ար աարասլեա֊վերա կանգնողի նմանթ 

որը Հողի Հասա շերս,Ի աս,կից Հանված Հին նշանավոր Հուշարձանի այլա-

Ա- Դ լ » 6 ւ պ ա է յ ս £ 
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էլեր սլված բեկորի Հիմ ան վրա կարողանում Է վերականգնել ոչ միայն ե ր ֊ 

ր ելքս ի Հոյակապ այգ կոթողի ընգՀանուր տեսքը, ա յլե աալ նույնիսկ նրա 

ունեցած դարղաքանղակները, Թուման յան ր ժողովրդական սաեղծագործ ու** 

թյան այդ պաաաոիկի Հիման վրա մեծ արվեստով վերականգնում Է նրա 

սկղրնական անաղճաա պատկեր ը, կամ ստեղծում մի նոր գործ, որ թերևս 

երրևէ գոյություն էլ չի ունեցել ժողովրդի մեխ րայց եթե լիներ, այդպի֊ 

սին միայն կարող կր լիներ 

Այս կարգի մ ի շարք դ որ ծեր իւք մեկն է Թուման յանի fl Լուսավոր չի 

կանթեղր», Ապարան անունն ստուգարանող ժողովրդական ավանդության 

մ ի րեկոր է դաf որն իբրև տողաաակի ծանոթություն տպված է T* Հ ո վ ֊ 

ս եվ, յան ի <rՓշրանքներ» վերնագրով ֆոլկլորային ժողովածուի մե£ ( Թ ի ֆ ֊ 

լիս, 1892 թ . ) , ԱՀա այն։ 

հոսելով Ապարան անվան մասին$ տեղացի գեդֆուկներից մեկը Հետե֊ 

վյալն է պատմել մեր բանա Հավ աքին» (Տ Սա Արա րան չէփ Անսլա րան է, 

որովՀետև Լուսավորով, արտասուքով լիքը կան թ եղը ե րկն րիք) անպարան 

կախված է CՀաչաների)) (գագաթներիJ մեխ դորա Համար էլ Ապարան են 

ասում, Այդ կանթեղր մշաավաո է և միայն արդարներին տեսանելինէ 

Մշակելով ժողովրդական ավանդության այս բեկորը, Թումանյանը 

դարձրել Է այն բանաստեղծական մի սքանչելի կոթող։ Նա ղարգացրել Է 

իր սկզբնաղբյուրի աղքատիկ բովանդակությունը, մանրամասն ել վեր£ի~ 

նիս դուսպ ու ոեղմ բառերը9 բացել ակնարկները, մտցրել Հայասաանի 

բնության նկարագրի մ ի քանի բնորոշ ու գեղեցիկ գծեր, ժոզովրդա֊ 

կան ավանդության կրոնական իմաստին տվել յուրովի մեկնաբանություն% 

դիտելով այն իրրե. Հայ ժողովրդի իր վաո ա սլա դա յ ի մասին ունեցած ա ն ֊ 

սասան Հավատքի ա րտաՀա յտութ յուենե րից մ եկ ր, ԱՀա թե ինչպես Է ձևա-

կերպել Թյումանյանն այդ մեկնաբանությունը իր Հողվածներից մեկում• 

«•••Մեծ Է մեր Հավատը Հայ ժողովրդի կուլտուրական ուժի ու նրա պ ա յ ֊ 

ծառ. ապագայի վրա, որ Հենց ք ՚ ն ք ը Հայ ժողովուրդն իր աղգային աոաս֊ 

պելի մե£ նմանեցրել Է մշաավաո. կանթեղի, որ սրբազան Արագածի վ ե ֊ 

րեից կախված Է երկնքի բարձրությունից ու ոչ մի ձևոք չի Հասնիլ նրան, 

ոչ մի վ,ոթորիկ չի Հանգցնիլ նրանէ սա Հայ ժողովրդի Հույսն Է, անմարե֊ 

լի ու մ շաավաո » («Հորիզոն», 1912 թ.9 2 7 8 ) է 

ԱՀա և այդ մեկնաբանության գեղարվեստական արտաՀայտությունը» 

Կե ս զ (՛շերին կանթեղը վաո Ոչ մարդկային ձեռ կը Հասնի 

Կախ Է ընկած երկրնքից, Էն աՀավոր բարձունքին, 

Լուսավոր չի կան թեղն անմար Եվ ոչ րա մին կը Հանգցընի% 

Հայոց մ ր թնա ծ երկընքիցւ 'Լիշապ֊քամին աՀագինէ 

Կախ Է ընկած աո անց պարան ^'/'/՚ պատում Է մութ խավարը 

Արագած ի կատարին, ՉընաշխարՀիկ մեր երկրին, 

Ու սեղանից Հըսկայական Երբ տիրում Է աՀն ու վախը 

Լույս Է աա լիս աշխ արՀինէ Թու յ ի կասկածոտ արրտերին, 

Լույս Է տալիս երկար դարեր Ով անմեղ Է լիքը սիրով 

Ու վաովում են միշտ անշե£ Ու Հավատհվ անսասան, 

II ու ր ր ի մաքուր արցունվ,ները Ով նայում Է վաո. Հույսերով 

Ձուղի տեղակ նորա մեխ 'հեսլի Հայոց ապագան, 



Նա կը տեսնի Էն մըշտավառ 

ՋաՀը կախված երկընքից, 

Ասես՝ ասծո ա^քը սլայծառ 

Հըսկում Է ցած երկընքից։ 

6 

Ժողովրդական Նյութերի բնադրեր ի դրական մշակման վերոհիշյալ 

Հի If it ական երեք ձևերից րաց իւ ժողովրդական բանահյուսությունը Թում ա-

նյանի սաևղծադործության մեջ օղաադործված Է աև մ ի երկու այլ ուղ— 

ղություննևրով։ Ֆո լէչլո ր ր եղել Է նրա ինքնուրույն որոշ երկերի ագդակն 

ու աաադձը։ Մղում սա ան ալով ժողովրդական սաեղծադործութ յունից, Թ ո ւ ֊ 

մա՛հյ անն ա յդ սա եղծ ագո ր ծութ f ա՛հ աաաղձի Հիման տէր ա Հղանում է իր 

ինվէնուրույն սյուժեն ու ֆաբուլան, ղարգացնում այն սեվւական սլլանով, 

դնում նրա մեջ նոր դաղաւիա րնե ր ու մտքեր և մա ր lib ավորում դրանք ինք-

նուրույն գրական կերսլարների ու ձևերի մեխ Այս կարգի գործ է Թ ո ւ ֊ 

ման յան ի վՀաղարան Բ[րուլՏ>—ը, որը и լեաք Է դաոնար մեր Հեղինակի գլւա-

կան գլուխ-գո րծոցը, րա յւյ որը, դժբախտաբար, է!եաց Հավա բաված։ 

Ժողովրդական րանաՀյուսութ յունն այնուՀեաև Թում ան յան ի Համար 

ծառայել Է իբրև որոդ մոաիէիլերի ու մոմենաների վ։ո խ աոութ յան աղբյուր, 

իբրև սա եղծագո րծութ յան օրինակէ Ժ՛ողով բդի կ J վ* /' f j վերցրած իր ինք-

նուրույն մ ի շարք գործերը Հորինելով, նա մա ցրել Է ղրանց / / / ^ բավա-

կան ա Հա էի ֆոլկլորային տարրեր, աշխաաել Է նմանվել ժողովրդական բա — 

ՆաՀ յոլսութ յան ր t կիրառելով նրա սաեղծագործ ական ոճն ու մեթոդներըէ 

Այս ոգով են Հորինված նրա մի քանի լավագույն եր կեր ր—(Г Մ ա բոն J) , 

((Անուշը», <ՏԼոսեցի Սաքոն», <f ՛հու թանի երգըյ>։ 'Լեր^իններիи Համար Թու-

մանյանը չի ունեցել որևէ կոնկրեա ժողովրդական սկղրնաղրյուր։ ՛հրանց 

իբրև Հիմք կամ աաաղձ ծառայել են իրական, կենցաղային բնույթի որոշ 

ii՝ ի Հա դ ե սլ եր, որոնք աեղի են ունեցել մեր Հեղինակի Հայրենի աշխարՀում 

և որոնց մասին նա ԼԱ և լ է իր Հայրենակիցների սլաամ ութ յուննե րր։ Сհո-

դո վր դա կան բանաՀ յուսութ յունն այո գործերի մ!տ9 օգաագործված է մի 

կողմիցճ ժողովրդական կենցաղի նկարագիրն ավելի //»/"/ ու գունեդ դարձ-

նելու և մյուս կողմից ա յդ գործերի ա րա աՀա յա չա էլան ութ յունն ուժեղացա 

նելու Համար։ Նա Հա աղե ա ական Հա յ գյուդի ծեսերն ու սովորությունները 

ոլա ակեր ելիս Թում ան յան ը մե9 Է բերում ծիսական և կենցաղային կար•» 

գի ֆոլկլորային կաորներ (Հիշենք Համբարձման առնի ժամանակ ևրղվող 

վիճակի երգերը <Г Ա ն ո ւ շ ) ) ֊ ի մեխ Մարոյի շիրիկէ '1ր՚" ^I'ա ^ "Ր հ"ՂՒУ 

երգվող и դո երգը <ГՄ արո» սլոեմ ի մեջ և այլն ft Իր գեղարվեստական խոս-

ՔԸ ավելի գունեղ ու արաաՀայաիչ դարձնելու Համար նա դիմում է ժո-

ղովրդական բառ ու բանին, առա աո բեն կիրառում է ֆ" ւկր՛ ['Ւ*1' ^ ա ս ՚ ո ւ կ 

մետաֆորներ, սիմվոլներ, կրկնություններ և այլն։ 

Ժողովրդական րանաՀյուսութ յան վարսլեա օգաագործման 2**յոՐ^/"ք 

Թում ան յան ի վևրոՀիշյալ երկերն ըսա էության լինելով ինքնուրույն գրա-

կան գործեր, սաեղծում են ժողովրդական սաեղծագո րծութ յան լավագույն 

նմուշների սլա արանք լу, երբեԱե նույնիսկ դժվար է լինում որոշել, թե որ-

աեղ է վերջանում մեր Հեղինակի անձնական ստեղծագործությունը և ո ր ֊ 

տեդից սկսվում ժողովրդականը։ ՛հրա ցայտուն օրինա/լն է Թուման յանի 



ժ ո ղ . րան ահ յ ուււո L p յ աճ \ոհղհ ո ւ ղ ե ր ը Թ ո ւ մ ա ն յ ա ն ի ս տ ե ղ ծ ա գ ո ր ծ ո ւ թ յ ա ն մ՛եջ 2 J 

«րութանի երգը»։ Վերջինս չունի ժողովրդական որևէ ս կզրն ա ,լրյուրք բայց 

և շաա նման է մեր րուն ժողովրդական լավագույն գութ աներդ երին* Եր 

այս կարգի գործերում Թուման յանը Հանդես է գալիս իրրե մի ա ադան դ ա ֊ 

վոբ ժողովրդական գրող֊ բանասաց, որն իր ստեդծագո րծութ յան մե£ կ ա ֊ 

րոդանում է վարպետորեն միաձուլել մի կողմից* գրական արվեստի, U 

մյուս /'{J* ժողովրդական րանավոր ի»ոսքի լավագույն Հատկություն֊ 

ները։ 

Ժողովրդական րանաՀ յուսութ յան օդա ա գործման վերջին ձեր Թումա֊ 

ն յան ի iJ rim Հանդիսանում է այդ րանաՀյուսության նյութերի թարգմա֊ 

նոլթյան և փոխադրության գործը։ 

Ոարձր կ'սրծիք ունենալով իր Հարաղաա ժողովրդի ստեղծագործական 

կա րոդութ յուննե ր ի t նրա բազմադարյան գունեղ ու Հարսւսա րանաՀ յ ո ւ ֊ 

ս ութ յան մասին) Թուման յանը միաժամանակ ուսոլլքեասի րել և գնաՀաաել 

է նաև մյուս ժողովուրդների բանավոր ստեղծագործությունը, 

(TՀամրակի մեծամաություն)) Համարելով որոշ մարդկանց այն ^լար~ 

ծ ի ,ր ը t ըստ սրի% «ամեն լավ րան մերն է ու մեգան ից է դուրս եկել». Թ ո ւ ֊ 

ման յանը գտնում է, որ րոլոր ժոդովուրդնե րն էլ ունեն իրենց արժեքավոր 

բանաՀյոլսական երկերը, եա գրում է• ((Հաճախ կը Հիասթավ,վեն էն մ ա ր ֊ 

դի կր , որոնք ուղում են ան սլա ս,ճա ո էս կամ էն ժողովրդական ստեդծա֊ 

գոր ծութ յան — էսլոսիք Հեքիաթի, առակի ևնման գործերի սկիղրն ու ծնուն֊ 

դը կապել բացառապես իրենց պապերի Հայրենիքի Հետ» («Հորիզոն», 1910 թ• 

J\t № 125, 128)։ «Ամենքն էլ ունին նույն առակները, նույն ագռավներն ի ֊ 

րենց պանիրներով, նույն խորամանկ աղվեսներն ու գայլերր, նույն թ ա ֊ 

կարդները, նույն օձերն ու նույն գյուղացիները և այլն և այլն» (((Հորիզոն», 

1913 թ. № 135)։ €Ինչպես էս կամ էն դարձվածքը, էնպես էլ ամբուլ9 

պատմություններ$ անց են /լենում աշխա րՀից^ա շխա րՀ, և ամեն աշխ ա ր ֊ 

Հում, ամեն արևի աակ, ամեն ժողովրդի բերանում առն ու մ են մի ուրույն 

երս$նգ% Համ ու Հոտ։ Եվ շատ անգամ նուրբ առանձնաՀաակութ րււննհրն 

են, որ որոշում են մ ի ժողովրդի ստեղծագործությունը մյուսից, ոչ թե 

գործի ամբողջությունը» («Հորիզոն», 1910 թ. № № 125, 128)։ 

Այսպիսի Հայացք ունենալով ա ռՀասարակ ժողովրդական րանաՀ J ո ւ ֊ 

սու թ յան մասին, Թուման յանը խտրություն չի դնում տարրեր ժողովուրդ֊ 

ների ֆ ո ւկլո է՛ [' մի^և։ Հայկական րանաՀ յուսութ յան նյութերի Հետ միասին 

իր ստեղծ ադո րծո ւթ յուննե ր ի Համար նա նկատի է առնում նաև այդ ն յ ո ւ ֊ 

թերի այլազգի տարբերակները և ըստ ււլ ա Հան£մա*1, տեղի օգտվում ղ ր ա ն ֊ 

ցից» Ոաgի այս՝ նա ընտրումք թարգմանում ու վախադրում է զանազան 

ազգերի' լավագույն ֆոլկլորային ստեղծագործությունները։ Րաղմաթիվ են 

այն ժողովուրդները, որոնց բան աՀյուսութ յունն այս տեսակետից արժա֊ 

նացել է մեր Հեղինակի ուշադրությանը, Այսպես ռուսական ֆոլկլորից նա 

թարգմանել ու փոխագրել է երկու ընտիր Հատված ռուս ժողովրդի Հերո֊ 

սակ ան րիլինաներից և երկու լավագույն Հեքիաթ։ Սերբական ֆոլկլորից 

երեք բնորոշ էպիկական Հատվածներ սերր ժողովրդական էպոսից։ Թարգ֊ 

մ անել ու ։իոխադրել է նաև մ ի շարք Հեքիաթներ ու ղ րույցներ՝ Հնդկական, 



,ս ր ա ր ա կան , ճա ,,լ ,,ն ական, ի ռ լան դա կան 9 իտալական, գերաէ անական «/ ոդո֊ 

վուրդների ֆոլկլորից, 

Ւնչսլես րանաՀ յո լսական Նյութ երի իր մշակուէ/եերի մեխ այսաեղ Էլ 

Թումանյա'// /ւ կաաարել Է նկատելի ստեղծագործական աշխատանք, Նրա 

թարգմ անություններն ու փոխադրությունները շատ ոա ր / ՚ շ Հեղինակների 

գործերի ն ,!* ա՛հ մեքենայական, անկյանք ու անարվեստ գոր ծեր չեն։ ՛Իրա՛նց 

վրա դրոշմված Լ մեր Հեղինակի Հանճարի կ'հ ի,րը, վիսլելոլ նրա մեծ տա ղան֊ 

դր. Թարգմանելով կամ փոխադրելով՝ Թումանյանն աշի/աաել Է աեղայնաց֊ 

նևլ, Հայացնել օաա ր ն յո ւթե րը, կամ, ինչսլես ինքն Է ասում, Հարմարեցնել 

դրանք մեր ժ ողովրդի «ինքնությանն ու մաածոդության եղանակին», Եվ 

դա միանգամայն Հաջողվել Է նրան, Թումանյանի շաա թարգմանություն֊ 

ներն ու վ,ոխաղ րութ յունները, եթե նրանց մ ե ղ ա ծ մարդկանց ու վ ա յ ֊ 

րերի օաա ր անուններ ր չլինեինք դժվար ^[էիներ աարրերել բուն Հայկա-

կան Համանման նյութ երից. 

/'ր Հոդ վածներից մեկում, ի,ոսելով այն ճանասլարՀի մասին, որով 

Գրողը կարող է դաոնալ մեծ ու Համամարդկային և աեղ ունենալ ր ն դ ֊ 

Հանուր գրականության մեխ Թումանյանը գրում է» €Մարդ որքան ավելի 

մոաիկ լինի իր երկրին ու ժողովրդին, որքան ավելի շաա խորանա ժողո֊ 

վըրդական ստեղծագործության մեխ այնքան ավելի մեծ է ու Համամարդ֊ 

կա յին» մ իա յն էս ճանասլա րՀով Գրողը կարող է աեղ ունենալ ընդՀանուր-

գր ական ութ յան մե^»^, 

Թուման յանն ինքն այս խոսքերի ճշմարտացիության լավագույն 

ապացույցներից է9 

Անբաժանե լիորեն կապված [է^ելո վ իր երկ ր ի ու ժ ողովրդ ի Հետ, խ ո ֊ 

րը սուզվելով վերջինիս ստ եղծ աղ ործ ության մեխ նա դարձավ ոչ մ ի ֊ 

այն մեր գրականության մեծագույն գոմքերից մեկը, այլև իր արժանի 

տեղը նվաճեց ընդՀանուր գրականության մեխ 

1915 թ.9 պատերազմի դաշտից գրած իր նոթերում, Հայ մեծանուն 

վիպասան Շիրվանզագեն պատմում է% թե ինչպես Թումանյանը, որն այն 

ժամանակ Հատուկ Հանձնարարությամբ նրա Հետ շրխում էր ճա կա տա մերձ 

Հայկական գյուղերում, !լ " վ ի թոՀ ու բոՀի մե£ չԼք' մոռանում դրի առնե֊ 

լսւ իր լավագույն գործերի Համար ստեղծագործ ական ն յ ո ւ թ ու ատաղձ 

Հանդիսացող ժողովրդի բանավոր ստեղծագործության առավել ուշագրավ 

նմուշները («Հազարան Ր [ բ ո ւ Լ & ^ ա յ լ ն յ * ! 

Մենք ևս այսՕրէ պատերազմի այս աՀեղ օրերին, Հ^նք մոռանում մեր 

ժողովրդի Հոգևոր գանձերի խորը գնաՀ ատողին և վարպետ մ շտկողին է 

Հավաքված զրական֊գիտական այս £երմ մթնոլորտումդ մենք մեծա֊ 

րանքի խոսք ենք ասում նրա անմաՀ Հիշատակին և ըստ արժանվույն 

գնաՀաաում նրա անմեռ գործըէ 

ւ Տես՝ վհորՀրդային Հա յասաա՚Ս ա, 1039, -V 88» 

2 Տես՝ աՁիթԼՆիա դրական ժողովածու, Թիֆլիս, 1915 թ., Է[ 81. 


